
California Senate Bill 1383 requires businesses to properly 
manage recycling, organic waste and surplus edible food. 
Anaheim businesses play an important role in meeting these 
statewide requirements.

Recycling & organics service

All eligible commercial businesses must:

•	 Subscribe to recycling and organics collection service
	 OR
•	 Self-haul materials to an approved facility

Organic waste includes food scraps, food-soiled paper 
and landscaping waste. If your business does not currently 
have recycling or organics service, contact Republic Services 
at AnaheimRecycles@RepublicServices.com. Republic 
Services can help assess your needs and set up appropriate  
service levels.

Help customers sort it right!

Businesses with recycling and organics service are also required 
to provide clearly labeled customer-facing containers for:

•  Trash             •  Recycling             •  Organics

Containers must be placed in indoor and outdoor areas 
where customers generate those types of materials, including 
dining areas, lobbies and self-service areas. Containers are 
not required in restrooms.

Proper labeling helps customers and staff sort materials 
correctly and reduces contamination.

Self-hauling recyclable and organic waste

Businesses that transport their own recyclable or organic waste 
instead of using Republic Services collection service must:

•	 Separate recyclable and organic waste from trash
•	 Take materials to an approved recycling or  

composting facility
•	 Maintain documentation (such as receipts or weight 

tickets) and provide it to the city upon request

Self-hauling organic waste to a landfill is not permitted.

Examples of businesses that may self-haul include:
•	 Landscaping or gardening services
•	 Businesses with internal collection or backhaul programs

Why compliance matters

SB 1383 regulations are enforceable statewide. Businesses may 
be subject to monitoring and compliance reviews.

Proper recycling, organics diversion and edible 
food recovery helps Anaheim:

	 Reduce landfill waste
	 Lower greenhouse gas  

	 emissions
	 Support sustainability goals
	 Strengthen our community  

	 by redirecting edible food  
	 to those in need
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Summer sustainability 
for Anaheim businesses
Smart waste practices & compliance tips

Need help?
Republic Services  
Sustainability Advisors  
are available to assist with:

	 Waste assessments

	 Service setup

	 Employee education

	 Compliance guidance

Additional resources  
are available at: 
Anaheim.net/organics.

mailto:AnaheimRecycles@RepublicServices.com
https://www.anaheim.net/6048/Organic-waste
https://anaheim.net/474/Solid-Waste-Recycling
https://anaheim.net/474/Solid-Waste-Recycling
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El proyecto de ley 1383 del Senado de California exige a las empresas gestionar 
adecuadamente el reciclaje, los residuos orgánicos y los restos de alimentos 
comestibles. Las empresas de Anaheim desempeñan un papel importante en 
el cumplimiento de estos requisitos estatales.

Servicio de reciclaje y residuos orgánicos

Todas las empresas comerciales elegibles deben:

•	 Suscribirse al servicio de recolección de reciclaje y residuos orgánicos 
	 O
•	 Transportar los materiales por su cuenta a una instalación autorizada

Los residuos orgánicos incluyen restos de comida, papel sucio de comida 
y residuos de jardinería. Si su empresa no cuenta actualmente con un servicio  
de reciclaje o de residuos orgánicos, comuníquese con Republic Services al  
AnaheimRecycles@RepublicServices.com. Republic Services puede 
ayudarle a evaluar sus necesidades y establecer los niveles de servicio adecuados.

¡Ayude a los clientes a clasificar correctamente!

Las empresas que ofrecen servicios de reciclaje y residuos orgánicos también 
deben proporcionar contenedores claramente etiquetados y a la vista de los 
clientes para:

•  Basura        •  Reciclaje        •  Residuos orgánicos

Los contenedores deben colocarse en áreas interiores y exteriores donde 
los clientes generen ese tipo de materiales, incluyendo áreas de comedor, 
vestíbulos y áreas de autoservicio. No se requieren contenedores en los baños.

El etiquetado adecuado ayuda a los clientes y al personal a clasificar los 
materiales correctamente y reduce la contaminación.

Transporte por cuenta propia de residuos reciclables y orgánicos

Las empresas que transportan sus propios residuos reciclables y orgánicos en 
lugar de utilizar el servicio de recolección de Republic Services deben:

•	 Separar los residuos reciclables y orgánicos de la basura
•	 Llevar los materiales a una instalación de reciclaje o compostaje  

autorizada
•	 Conservar la documentación (como recibos o comprobantes de peso)  

y proporcionarla a la ciudad cuando se le solicite

No está permitido transportar residuos orgánicos a un vertedero.

Algunos ejemplos de empresas que pueden transportar  
por su cuenta son:

•	 Servicios de paisajismo o jardinería
•	 Empresas con programas internos de recolección o transporte  

de retorno

Por qué es importante el cumplimiento

Las regulaciones de la SB 1383 son aplicables en todo el estado. Las empresas 
pueden estar sujetas a monitoreo y revisiones de cumplimiento.

El reciclaje adecuado, el desvío de residuos  
orgánicos y la recuperación de alimentos  
comestibles ayudan a Anaheim a:

	 Reducir los residuos destinados  
	 a los vertederos

	 Disminuir las emisiones de  
	 gases de efecto invernadero

	 Contribuir a los objetivos  
	 de sostenibilidad

	 Fortalecer nuestra comunidad  
	 redistribuyendo alimentos  
	 en buen estado a quienes  
	 los necesitan

Sostenibilidad en verano  
para las empresas de Anaheim
Prácticas inteligentes de eliminación de residuos y consejos para el cumplimiento normativo

¿Necesita ayuda?
Los asesores de sostenibilidad de Republic Services están  
disponibles para ayudarle con:

	 Evaluaciones de residuos

	 Configuración del servicio

	 Educación para empleados

	 Orientación sobre  
cumplimiento normativo

Recursos adicionales:  
Anaheim.net/organics.

mailto:AnaheimRecycles@RepublicServices.com
https://www.anaheim.net/6048/Organic-waste
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Edible food recovery requirements

Under California Senate Bill (SB) 1383, certain businesses 
are required to recover surplus edible food rather than 
disposing of it. Food recovery means collecting surplus 
edible food and redistributing it to feed people in need in 
our community.

Who may be subject to these requirements:
•	 Large restaurants
•	 Grocery stores and supermarkets
•	 Food service providers
•	 Hotels with on-site food facilities
•	 Health facilities
•	 Food distributors and wholesale food vendors
•	 Large venues and events

Businesses that are required to donate food under SB 
1383 are notified by the City’s edible food outreach team. 

What is required:
•	 Have a written agreement with a food recovery  

organization or service
•	 Donate all surplus edible food that would otherwise 

be disposed of
•	 Maintain all required records of food donation 

activities and provide to the City upon request
•	 Participate in periodic compliance inspections,  

as required

In partnership with SCS Engineers and Go2Zero, 
the City offers technical assistance to help businesses  
establish a successful food donation program. For questions,  
contact our edible food outreach team via email: 
monica@go2zero.net. 

Requisitos para la recuperación de alimentos aptos  
para el consumo
Según el proyecto de ley del Senado de California (SB) 1383, ciertas empresas están obligadas a  
recuperar los residuos de alimentos comestibles en lugar de desecharlos. La recuperación de alimentos 
consiste en recolectar los residuos de alimentos aptos para el consumo y redistribuirlos para 
alimentar a las personas necesitadas de nuestra comunidad. 

Quiénes pueden estar sujetos a estos requisitos:
•	 Restaurantes grandes
•	 Tiendas de comestibles y supermercados
•	 Proveedores de servicios de alimentación
•	 Hoteles con instalaciones de comida en el lugar
•	 Centros de salud
•	 Grandes recintos y eventos
•	 Distribuidores y mayoristas de alimentos

Las empresas que están obligadas a donar alimentos bajo la SB 1383 son notificadas por el equipo 
de alcance comunitario de alimentos aptos para el consumo de la ciudad.

Requisitos:
•	 Contar con un acuerdo por escrito con una organización o servicio de recuperación  

de alimentos
•	 Donar todos los residuos de alimentos comestibles que, de otro modo, se desecharían
•	 Mantener todos los registros requeridos de las actividades de donación de alimentos  

y proporcionarlos a la ciudad cuando se soliciten
•	 Participar en inspecciones periódicas de cumplimiento, según sea necesario

En colaboración con SCS Engineers y Go2Zero, la ciudad ofrece asistencia técnica para ayudar 
a las empresas a establecer un programa de donación de alimentos exitoso. Si tiene preguntas, 
comuníquese con nuestro equipo de alcance comunitario de alimentos aptos para el consumo por 
correo electrónico a monica@go2zero.net.

mailto:monica%40go2zero.net?subject=
mailto:monica%40go2zero.net?subject=
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Construction  
and Demolition 
(C&D) recycling
In the City of Anaheim, construction and demolition (C&D) projects must divert 
65% of their waste from landfill disposal.

What is C&D? 

C&D is nonhazardous, uncontaminated material generated during construction, 
renovation, repair or demolition of buildings and other structures. 

What happens to C&D? 

More than 80% of C&D ends up in a landfill—but it doesn’t have to. C&D can be 
recovered and recycled. 

What can you do to reduce, reuse and recycle? 

You can help divert C&D materials from disposal by practicing source reduction, 
salvaging, recycling and reusing existing materials, and buying used and recycled 
materials and products. You can:  

•	 Salvage and reuse items of high value that can be reclaimed.
•	 Move or relocate a building instead of traditional demolition. 
•	 Dismantle buildings through deconstruction.

For more information, visit Anaheim.net/WasteDiversion.

Reciclaje de Residuos de Construcción  
y Demolición (C&D)
En la ciudad de Anaheim, los proyectos de construcción y demolición (C&D 
por sus siglas en inglés) deben desviar el 65% de sus residuos para evitar ser 
eliminados en vertederos.

¿Qué son los residuos C&D? 

Los residuos de C&D son materiales no peligrosos y no contaminados 
generados durante la construcción, renovación, reparación o demolición de 
edificios y otras estructuras.

¿Qué ocurre con los residuos de C&D?

Más del 80% de los residuos de C&D terminan en un vertedero, pero no tiene 
por qué ser así. Los residuos de C&D se pueden recuperar y reciclar. 

¿Qué puede hacer para reducir, reutilizar y reciclar?

Puede ayudar a desviar los materiales de construcción y demolición del 
vertedero practicando la reducción en su origen, recuperando, reciclando y 
reutilizando los materiales existentes, y comprando materiales y productos 
usados y reciclados. Puede: 

•	 Rescatar y reutilizar artículos de alto valor que puedan recuperarse. 

•	 Mover o reubicar un edificio en lugar de recurrir a la demolición 
tradicional. 

•	 Desmantelar edificios mediante la deconstrucción.

Para obtener más información sobre residuos de C&D, visite  
Anaheim.net/WasteDiversion.

No fats, oils or grease 
down the drain
FOG is the acronym for Fats, cooking Oils and Grease. If FOG goes down the drain 
and into sewers, it congeals, coating the inside of pipes and leading to blockages 
and sewer backups. Follow these easy steps to properly dispose of FOG:

•	 NEVER put fats, oils or grease down the drain.
•	 NEVER put fats, oils or grease in organic cart or bin.
•	 NEVER put liquid FOG into any of your carts or dumpsters.
•	 At businesses, contain grease and oil by using covered grease storage 

containers or installing a grease interceptor. Never overfill your 
grease storage container or transport it without a cover. Grease con-
trol devices must be emptied and cleaned by permitted companies. 
Keep maintenance records on-site.

No deseche manteca, aceites ni grasas  
por el desagüe
(Fats, cooking Oils, and Grease) es el término que se utiliza para referirse 
a las mantecas, los aceites de cocina y las grasas. Si el FOG se vierte por el 
desagüe y llega a las alcantarillas, se solidifica, recubriendo el interior de las 
tuberías y provocando obstrucciones y desbordamientos en las alcantarillas. 
Siga estos sencillos pasos para desechar correctamente el FOG:

•	 NUNCA tire grasas por el desagüe.
•	 NUNCA deposite grasas, aceites o grasas en el contenedor de basura 

orgánica.
•	 NUNCA ponga FOG líquido en ninguno de sus contenedores o 

basureros.
•	 En los negocios, contenga la grasa y el aceite utilizando recipientes 

de almacenamiento de grasa con tapa o instalando un interceptor 
de grasa. Nunca llene en exceso su recipiente de almacenamiento 
de grasa ni lo transporte sin una tapa. Los dispositivos de control 
de grasa deben ser vaciados y limpiados por empresas autorizadas. 
Mantenga registros de mantenimiento en el lugar.

Dispose of FOG properly: Never put fats, oils or grease down the drain.

https://www.anaheim.net/5390/C-D-Waste-Diversion
https://www.anaheim.net/5390/C-D-Waste-Diversion


If you’re making plans to dispose of large bulky items from  
your business, such as tables and chairs, Republic Services  
can arrange a pickup for a fee.

Follow these steps to schedule your next pick up:

1
	

Make a list of items that you have  
for pickup

2
	

Call Republic Services Customer Service  
at (714) 238-2444 to schedule an  
appointment

3
	

Place items out for pickup by no  
later than 7a.m. on the scheduled  
collection day

Proteja nuestras comunidades contra  
el abandono ilegal de basura
La basura tirada y el abandono ilegal pueden afectar la salud, la seguridad 
y la limpieza de nuestra comunidad. Artículos como colillas de cigarrillos,  
botellas de plástico, envoltorios y cubrebocas pueden acumularse en parques, 
calles y corrientes de agua, lo que contribuye a la contaminación y puede 
dañar la vida silvestre.

Los objetos de mayor tamaño, como muebles, electrodomésticos, 
neumáticos y escombros de construcción representan un peligro aún 
mayor cuando se desechan ilegalmente en callejones, terrenos baldíos y 
áreas naturales. Estos materiales pueden atraer plagas, poner en peligro a 
los niños y la vida silvestre, contaminar el suelo y el agua y reducir el valor 
de las propiedades, afectando la calidad de vida de todos.

Formas de mantener Anaheim limpio:

•	 Recoja la basura cuando la vea: las áreas limpias son menos propensas 
a atraer más basura.

•	 Utilice los contenedores correctos para residuos orgánicos, reciclaje  
y basura.

•	 Programe la recolección de artículos voluminosos antes de colocar 
objetos grandes como muebles o electrodomésticos afuera.
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Artículos voluminosos
Si está planeando deshacerse de artículos voluminosos de su negocio, como 
mesas y sillas, Republic Services puede encargarse de la recolección por un 
precio adicional.

Siga estos pasos para programar su próxima recolección:  

1 	 Haga una lista de los artículos que tiene para recoger

2 	 Llame al servicio de atención al cliente de Republic Services  
al (714) 238-2444 para programar una cita

3 	 Coloque los artículos para su recolección a más tardar  
a las 7a.m. del día de recolección programado

¡Programe su cita de recolección! (714) 238-2444Schedule your pick up appointment! (714) 238-2444

Protect our communities  
from illegal dumping
Litter and illegal dumping can impact the health, safety and cleanliness of our 
community. Items like cigarette butts, plastic bottles, wrappers and masks can 
build up in parks, streets and waterways, contributing to pollution and potentially 
harming wildlife.

Larger items—such as furniture, appliances, tires and construction debris—
pose even greater dangers when illegally dumped in alleys, vacant 
lots and natural areas. These materials can attract pests, endanger  
children and wildlife, contaminate soil and water and lower  
property values, impacting the quality of life for everyone.

Ways to keep Anaheim clean:

•	 Pick up litter when you see it—clean areas  
are less likely to attract more trash.

•	 Use the correct carts for organics, recycling  
and trash.

•	 Schedule a bulk item pickup before  
placing large items like furniture or  
appliances outside.

Cuenta en línea de Republic Services
Manténgase informado a través de su cuenta en línea de Republic Services. 
Administre su cuenta y reciba actualizaciones importantes sobre la recolección 
de residuos que puedan afectar su servicio.

Use su cuenta en línea para:
•	 Actualizar la información de su cuenta
•	 Registrarse para recibir alertas
•	 Dar seguimiento a los servicios de recolección
•	 Programar la recolección de artículos voluminosos
•	 Reportar recolecciones no realizadas

Para administrar su cuenta, visite: RepublicServices.com/account/login.

Gracias por ayudarnos a mantener a nuestra comunidad  
informada y conectada.

Bulky items

Republic Services online account
Stay informed with your Republic Services online account. 
Manage your account and receive important waste collection 
updates that may affect your service.

Use your online account to: 
•	 Update account information
•	 Sign up for alerts
•	 Track collection services
•	 Schedule a bulky item pickup
•	 Report missed pickups

To manage your account, visit: RepublicServices.com/account/login.

Thank you for helping us keep our community informed  
and connected.

https://www.republicservices.com/account/login
https://www.republicservices.com/account/login
https://www.republicservices.com/account/login
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Battery safety and recycling

Easy ways to recycle batteries
•	 Don’t place batteries in trash or recycling containers.
•	 Take used batteries to a designated recycling location.
•	 Orange County residents can recycle batteries at Household Hazardous 

Waste Collection Centers.
•	 Find locations and learn more at OClandfills.com/hazardous or 

search for nearby drop-off sites at Batterynetwork.org/locator.

Recycling batteries is a small step with a big impact — helping prevent 
fires, conserve resources and keep our communities cleaner and safer.

Batteries keep our daily lives running — from remote controls and flashlights 
to laptops, phones and power tools. In fact, Americans buy nearly three 
billion batteries each year. When those batteries reach the end of their life, 
recycling them is a simple way to protect our environment and keep our 
communities safe.

Why recycling batteries makes a difference:
•	 Helps prevent fires: proper battery recycling keeps lithium batteries  

out of trash and recycling systems where they can spark dangerous 
fires in facilities and trucks. 

•	 Protects the environment: batteries contain materials like lithium, 
cobalt and nickel that should be handled carefully to prevent soil and 
water pollution.

•	 Conserves valuable resources: when batteries are recycled, these 
materials can be recovered and used to make new batteries, reducing 
the need of natural resources.

Seguridad y reciclaje de baterías
Las baterías mantienen nuestra vida diaria en marcha, desde controles remotos 
y linternas hasta computadoras portátiles, teléfonos y herramientas eléctricas. 
De hecho, los estadounidenses compran casi tres mil millones de baterías cada 
año. Cuando esas baterías llegan al final de su ciclo útil, reciclarlas es una forma 
sencilla de proteger nuestro medio ambiente y mantener la seguridad de nuestras 
comunidades.

Por qué reciclar las baterías marca la diferencia:

•	 Ayuda a prevenir incendios: el reciclaje adecuado de las baterías 
evita que las baterías de litio terminen en la basura y en los sistemas  
de reciclaje, donde pueden provocar incendios peligrosos en las  
instalaciones y los camiones. 

•	 Protege el medio ambiente: las baterías contienen materiales como 
litio, cobalto y níquel que deben manejarse con cuidado para evitar la 
contaminación del suelo y el agua.

•	 Conserva recursos valiosos: cuando se reciclan las baterías, estos 
materiales pueden recuperarse y utilizarse para fabricar nuevas baterías, 
reduciendo la necesidad de recursos naturales.

Formas fáciles de reciclar baterías

•	 No coloque las baterías en la basura ni en los contenedores de reciclaje.
•	 Lleve las baterías usadas a un lugar de reciclaje designado.
•	 Los residentes del Condado de Orange pueden reciclar baterías en los 

Centros de Recolección de Residuos Domésticos Peligrosos.
•	 Encuentre las ubicaciones de recolección y obtenga más información  

en OClandfills.com/hazardous o busque sitios de entrega cercanos  
en Batterynetwork.org/locator.

Reciclar baterías es un pequeño paso con un gran impacto: ayuda a prevenir 
incendios, conservar recursos y mantener nuestras comunidades más limpias 
y seguras. 

Anaheim Household Hazardous Waste Center

•	1071 N. Blue Gum Street, Anaheim, CA 92806
•	Open: Tuesday through Saturday, 9 a.m. to 3 p.m.
•	Closed major holidays and rainy days

Centro de Residuos Domésticos Peligrosos de Anaheim

•	1071 N. Blue Gum Street, Anaheim, CA 92806
•	Abierto: De martes a sábado, de 9 a.m. a 3 p.m.
•	Cerrado los días festivos importantes y los días lluviosos

Recycling batteries is a small step with a big impact: You can help prevent fires, conserve resources and keep our communities cleaner and safer.

https://oclandfills.com/hazardous-waste
https://batterynetwork.org/locator/
https://oclandfills.com/hazardous-waste
https://batterynetwork.org/locator/
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Solo usted puede prevenir las cargas calientes
¿Sabía que cada año los estadounidenses generan 1.6 millones de toneladas 
de residuos domésticos peligrosos (Household Hazardous Waste o HHW, 
por sus siglas en inglés), como productos de limpieza del hogar, pinturas, 
productos químicos para el césped y el jardín, aparatos electrónicos y 
baterías? Muchos productos comunes que usamos en nuestra vida diaria 
contienen ingredientes potencialmente peligrosos y requieren un cuidado 
especial durante su eliminación. Es ilegal desechar dichos residuos en la 
basura, echarlos en los desagües pluviales o tirarlos al suelo. Si los HHW se 
eliminan de forma inadecuada, pueden generar riesgos para las personas y 
el medio ambiente. Si este material se mezcla con materiales reciclables o  
residuos dentro de un camión de recolección, puede crear una “carga caliente,” 
provocando un incendio o liberando gases tóxicos. Puede prevenir las cargas 
calientes y otros riesgos eliminando adecuadamente los HHW.

No coloque los siguientes materiales en sus contenedores  
de reciclaje, residuos orgánicos o basura:

	 Fuegos artificiales “seguros y controlados” que no hayan sido  
empapados en agua

	 Cenizas calientes (carbones y/o maderas calientes)
	 Aceite de motor, gasolina, anticongelante y queroseno
	 Pintura, barniz, pesticidas u otros productos químicos domésticos
	 Baterías de automóviles y domésticas
	 Productos de limpieza que contengan ácido o lejía

Por favor, mantenga estos materiales tóxicos fuera de los vertederos y las 
vías fluviales y reduzca los riesgos en nuestras carreteras y en las instalaciones 
de recuperación de materiales desechándolos de manera segura y adecuada.

Did you know that each year Americans generate 1.6 million tons of household 
hazardous waste (HHW), such as household cleaners, paints, lawn and garden 
chemicals, electronics and batteries? Many common products that we use in our 
daily lives contain potentially hazardous ingredients and require special care during 
disposal. It is illegal to dispose of such waste in the trash, pour it down storm drains 
or dump it onto the ground. If HHW is improperly disposed, it can create risks 
for people and the environment. If this material is mixed with recyclables or waste 
inside a collection truck, it may create a “hot load,” catching fire or releasing toxic 
fumes. You can prevent hot loads and other risks by properly disposing of HHW.

Do not place the following materials in your recycling,  
organics or trash containers:

	 “Safe and sane” fireworks that have not been soaked in water
	 Hot ashes (hot coals and/or wood)
	 Motor oil, gasoline, antifreeze and kerosene
	 Paint, varnish, pesticides or other household chemicals
	 Automotive and household batteries
	 Cleaning products that contain acid or lye

Please keep these toxic materials out of landfills and waterways and reduce 
risks on our roadways and at materials recovery facilities by disposing of them 
safely and properly.

Only you can prevent hot loads

Help us prevent HOT loads!

Allow hot ashes and charcoal to burn out completely and cool for  
at least 48 hours before disposing of them. Wrap the ashes in 
heavy-duty aluminum foil and place into your trash cart.

¡Ayúdanos a prevenir las cargas CALIENTES!

Deje que las cenizas calientes y el carbón se apaguen por  
completo y se enfríen durante al menos 48 horas antes  
de desecharlos. Envuelva las cenizas en papel de aluminio  
resistente y colóquelas en su contenedor de basura.

El Centro de Reciclaje de Anaheim  
reabre sus puertas con mejoras
Tras un grave incendio, el Centro de Reciclaje de Anaheim ha tenido un 
impresionante regreso: reabrió en la primavera de 2025 con el doble de 
capacidad y equipado con las últimas tecnologías de reciclaje.

Aspectos sobresalientes:
•	 Instalación de 280,000 pies cuadrados
•	 Procesa más de 185,000 toneladas de materiales reciclables al año
•	 Más de 180 empleados, entre los que se incluyen veteranos del ejército 

de EE. UU.
•	 Presta servicio a 26 municipios y a más de 442,000 hogares
•	 Produce más de 1,800 pacas semanalmente (aproximadamente  

83,000 al año)
•	 Cuenta con un centro de aprendizaje con una plataforma de  

observación, que ofrece visitas guiadas para escuelas y grupos  
comunitarios

•	 Sede del primer sistema THOR de California, que procesa 80  
toneladas de residuos alimenticios y desechos verdes diariamente

La instalación es ahora una de las más grandes y avanzadas de Republic 
Services, lo que representa otra importante inversión en soluciones de 
sostenibilidad para el sur de California.

Anaheim Recycling Center  
reopens with improvements
After a serious fire, the Anaheim Recycling Center has made an impressive come-
back— reopening in spring 2025 with twice as much capacity and upgraded with 
the latest recycling technologies.

Key Highlights:
•	 280,000 square feet facility
•	 Processes 185,000+ tons of recyclables annually
•	 180+ employees, including U.S. military veterans
•	 Serves 26 municipalities and 442,000+ homes
•	 Produces 1,800+ bales weekly (est. 83,000 annually)
•	 Features a learning center with an observation deck, offering tours  

for schools and community groups
•	 Home to California’s first THOR system, processing 80 tons of food  

and green waste daily

The facility is now one of Republic Services’ largest and most advanced 
facilities, representing another major investment in sustainability solutions for 
Southern California.

An impressive comeback: Anaheim Recycling Center.
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We’re here to help
Republic Services

(Trash, recycling, and organic services)

• Bulky item pickup
• Public disposal center
• Bin exchange or repair

(714) 238-2444
Anaheim.net/RepublicServices

Organics Waste Collection Program
Anaheim.net/Organics

Household Hazardous Waste
(714) 834-4000

Sanitation Billing
(Trash, Sewer, Street Sweeping)

(714) 765-6883

Storm Drains and Sewer
(714) 765-6835

Scavenging/Code Enforcement
(714) 765-5158

Anaheim Anytime
Anaheim.net/Anaheim-Anytime

(714) 765-4311 or Dial 311

To request this brochure in an alternative format, please 
call (714) 765-6883, or TTY (714) 765-5125. The city pro-
hibits discrimination on the basis of race, color, or national 

origin in programs, services, and activities.

Estamos aquí 
para ayudarle

Servicios Republic Services
(Basura, reciclaje, y servicios orgánicos)
• Recolección de artículos voluminosos 

• Centro público de eliminación de desechos 
• Cambio o reparación de contenedores

(714) 238-2444
Anaheim.net/RepublicServices

Orgánicos
Anaheim.net/Organics

Residuos Domésticos Peligrosos
(714) 834-4000

Facturación de Servicios Sanitarios
(Basura, alcantarillado, barrido de calles)

(714) 765-6883

Alcantarillado y Desagües Pluviales
(714) 765-6835

Hurgar en la Basura/Complimiento  
del código y normas

(714) 765-5158

Anaheim Anytime
Anaheim.net/Anaheim-Anytime
(714) 765-4311 or marque el 311

Para solicitar este folleto en un formato alternativo, por favor 
llame al (714) 765-6883, o TTY (714) 765-5125. La Ciudad 
prohíbe la discriminación por motivos de raza, color u origen 

nacional en programas, servicios y actividades.

To prevent overflow, only fill your carts or dumpsters 
until they are full and the lid is able to completely 
close. Also, make sure to place your items in the  
appropriate container to ensure there is enough space 
for all your waste streams. If you frequently find your 
carts or dumpsters overflowing, you may need to add 
more carts or increase your dumpster size. Republic  
Services provides complimentary right-sizing service 
to determine the best container type and size for 
your disposal needs. Please contact Republic Services 
at (714) 238-2444 if you would like to up-size or 
down-size your containers.

Overflowing bins: avoid mess and extra costs
Contenedores desbordados:  
evite el desorden y los costos adicionales
Para evitar desbordamientos, llene sus contenedores o botes de basura solo hasta que estén llenos y la 
tapa pueda cerrarse por completo. Además, asegúrese de colocar sus residuos en el contenedor adecuado 
para garantizar que haya suficiente espacio para todos los tipos de residuos. Si con frecuencia encuentra 
que sus contenedores o botes de basura se desbordan, es posible que necesite agregar más contenedores o 
aumentar el tamaño de su bote de basura. Republic Services ofrece un servicio gratuito para determinar el 
tipo y tamaño de contenedor más adecuado a sus necesidades de eliminación de residuos. Comuníquese 
con Republic Services al (714) 238-2444 si desea aumentar o reducir el tamaño de sus contenedores.

DO NOT  
FILL ABOVE  

THIS LINE

If your regular collection day falls on or after one of these holidays, 
your trash, recycling and green waste will be picked up one day late.

Calendario de recolección en días festivos
Si su día de recolección regular cae en o después de uno de estos 
días festivos, su basura, será recolectada un día más tarde.

Holiday collection 
schedule

Holiday	 Date	 Residential status

Independence Day	 Saturday, 7/4/26	 No delays

Labor Day	 Monday, 9/7/26	 One day delay 

Thanksgiving Day	 Thursday, 11/26/26	 One day delay

Christmas Day	 Friday, 12/25/26	 One day delay

Día festivo	 Fecha	 Estado residencial

Día de la Independencia	 Sábado, 7/4/26	 Sin retrasos

Día del Trabajo	 Lunes, 9/7/26	 Un día de retraso 

Día de Acción de Gracias	 Jueves, 11/26/26	 Un día de retraso

Día de Navidad	 Viernes, 12/25/26	 Un día de retraso

Visite el sitio web de REPUBLIC SERVICES, donde encontrará 
una gran cantidad de recursos en RecyclingSimplified.com.

Check out REPUBLIC SERVICES’ website where you can find  
a handful of resources at RecyclingSimplified.com.

https://www.republicservices.com/municipality/anaheim-ca
https://www.anaheim.net/6048/Organic-waste
https://www.anaheim.net/2128/Anaheim-Anytime
https://www.republicservices.com/municipality/anaheim-ca
https://www.anaheim.net/6048/Organic-waste
https://www.anaheim.net/2128/Anaheim-Anytime
https://recyclingsimplified.com/

